
Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het tweede lid, 1o, worden de woorden ″van de adjunct-directeur-generaal ″ opgeheven en het lid wordt

aangevuld met de woorden ″en, bij afwezigheid van de directeurs, ten overstaan van het personeel dat aan de
betrokken directies is toegewezen″;

2o in het tweede lid wordt 2o opgeheven.
Art. 6. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 6/1, luidend als volgt :
″Art. 6/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om het personeel waarover hij de leiding heeft,

dienstverleningen wegens overmacht toe te kennen.″.
Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″daartoe gemachtigde Minister″ vervangen door de

woorden ″raad van bestuur″.
Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 9/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om:
1o de jobstudentencontracten te sluiten;
2o de niet-bezoldigde stageovereenkomsten te sluiten.″.
Art. 9. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt het woord ″minister″ vervangen door de woorden ″raad van

bestuur″.
Art. 10. In hetzelfde besluit wordt artikel 15 gewijzigd als volgt :
″Art. 15. Met uitsluiting van de subsidies aan derden wordt de directeur-generaal gemachtigd om, in het kader van

de activiteiten van het Agentschap, elke uitgave die toerekenbaar is op de algemene uitgavenbegroting van het
Agentschap, ten belope van een bedrag van 50.000 euro vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren.″.

Art. 11. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 15/1, luidend als volgt :
″Art. 15/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om subsidies aan derden ten belope van een

bedrag van 6.000 euro toe te kennen, te vereffenen en te betalen. Hij deelt bij elke vergadering de lijst van de toegekende
subsidies aan de raad van bestuur mede.

De subsidies met een bedrag hoger dan 6.000 euro worden door de Minister van Landbouw toegekend; er wordt
delegatie aan de directeur-generaal verleend voor de vereffening ervan.″.

Art. 12. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in paragraaf 1 worden de woorden ″en de adjunct-directeur-generaal″ opgeheven en worden de woorden

″worden gemachtigd om″ vervangen door de woorden ″wordt gemachtigd om″;
2o in paragraaf 2 wordt het woord ″minister″ vervangen door de woorden ″raad van bestuur″.
Art. 13. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt: ″De uitgaven met

een bedrag hoger dan die bedoeld in het eerste lid worden door de raad van bestuur vastgelegd, goedgekeurd en
betaalbaar gesteld. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal voor hun vereffening.″.

Art. 14. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 25 oktober 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200384]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs au Service public de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière de
transport par mer, par route, par chemin de fer ou par voie navigable;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs au Service public de
Wallonie, modifié par les arrêtés des 15 juillet 2010, 23 juin 2011, 31 mai 2012, 31 janvier 2013, 28 novembre 2013,
20 mars 2014, 15 mai 2014, 26 mars 2015, 24 mars 2016, 27 octobre 2016, 27 avril 2017 et du 14 décembre 2017;

Vu l’arrêté ministériel du 20 février 2015 portant délégation de signature en matière de transport de marchandises
dangereuses par route et par voie navigable;

Vu l’Accord européen du 30 septembre 1957 relatif au transport international des marchandises dangereuses par
route, ci-après dénommé ADR;

Vu l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de
navigation intérieure, ci-après dénommé ADN;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par route ou par chemin de fer,
à l’exception des matières explosives et radioactives;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par voie de navigation
intérieure;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2012 relatif au transport intérieur de marchandises dangereuses
par voie navigable;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 29 novembre 2018;
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Considérant que la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat modifie, notamment,
l’article 6, § 1er, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et transfère aux Régions les règles de
police de la navigation sur les voies navigables, à l’exclusion de la réglementation en matière de transport de matières
animales qui présentent un danger pour la population, de matières radioactives et de matières explosives, ainsi que la
réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses et transport exceptionnel par route, à l’exclusion
de la réglementation en matière de transport de matières radioactives, d’explosifs et de matières animales qui
présentent un danger pour la population;

Considérant qu’à la lumière des travaux préparatoires de ladite loi, il apparaît qu’est transférée aux Régions à
partir du 1er juillet 2014, toute la problématique de l’Accord européen relatif au transport international des
marchandises dangereuses par route, signé à Genève le 30 septembre 1975 et de l’Accord européen relatif au transport
international des marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure, signé à Genève le 26 mai 2000, ainsi que
les législations et réglementations y liées;

Considérant que le 31 décembre 2014 expirait la période transitoire organisée par le Protocole de collaboration du
15 mai 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant
l’exercice des nouvelles compétences régionalisées dans les domaines de la mobilité, de la sécurité routière et de la
navigation intérieure;

Considérant qu’ainsi, en date du 1er janvier 2015, la régionalisation des services opérationnels est devenue
effective; que par conséquent, il y a lieu de désigner le délégué du Ministre régional compétent et/ou les autorités
compétentes, en fonction des matières régionalisées;

Considérant que, dans l’attente de l’adoption de législations et réglementations régionales et afin d’assurer la
continuité du Service public sur le territoire de la Région wallonne dans les matières précitées, les services et autorités
compétentes sont désignés et exercent leurs nouvelles attributions conformément aux législations et réglementations
fédérales, notamment les arrêtés royaux du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par route
ou par chemin de fer, à l’exception des matières explosives et radioactives et du 31 juillet 2009 relatif au transport des
marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure, ainsi que l’arrêté du Gouvernement wallon du
2 février 2012 relatif au transport intérieur de marchandises dangereuses par voie navigable;

Considérant que les matières précitées impliquent la prise d’un certain nombre de décisions essentiellement
techniques et leur signification aux usagers dans un temps aussi court que possible et qu’à cette fin, il y a lieu de
soustraire à la signature de Monsieur le Ministre une série d’actes relevant de ces matières;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le chapitre VII, section 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux
délégations de pouvoirs au Service public de Wallonie, il est inséré une sous-section 6, comportant l’article 88/1,
rédigée comme suit :

« Sous-section 6. Département de l’Environnement et de l’Eau

Art. 88/1. Délégation est accordée au directeur général ou à l’agent désigné à cet effet par celui-ci pour autoriser,
dans les cas prévus dans les annexes techniques de l’Accord européen du 30 septembre 1957 relatif au transport
international des marchandises dangereuses par route ci-après dénommé ADR et de l’Accord européen du 26 mai 2000
relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure ci-après dénommé
ADN, les actes suivants et les signer :

1o les dérogations prévues aux articles 8, 9 et 12 de l’arrêté royal du 28 juin 2009 et les accords multilatéraux prévus
au chapitre 1.5 de l’ADR;

2o l’agrément des organismes d’inspection prévu à l’article 17 de l’arrêté royal du 28 juin 2009, des centres
d’examens prévus à l’article 8 de l’arrêté royal du 29 juin 2003 et l’article 14 de l’arrêté royal du 5 juillet 2006 et des
centres de formation pour les chauffeurs et les conseillers à la sécurité prévus à l’article 8 de l’arrêté royal du
29 juin 2003 et l’article 14 de l’arrêté royal du 5 juillet 2006;

3o en matière de classification :

a) l’établissement/la validation des classifications prévu aux chapitres 2.1, 2.2, 3.3 et 5.2.2 de l’ADR;

b) la validation des méthodes de classifications prévue au chapitre 2.2 de l’ADR.

4o les requêtes de documents prévues aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 de l’ADR;

5o la délivrance des agréments de type prévue au chapitre 1.8 et à la section 6 de l’ADR;

6o en matière d’emballage :

a) l’octroi/le retrait des agréments prévu aux chapitres 4.1, 6.2 et 6.5 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux
chapitres 3.3, 4.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5 et 6.6 de l’ADR;

c) l’imposition/la validation du type d’emballage à utiliser prévue aux chapitres 3.3, 4.1 et 6.1 de l’ADR;

d) l’autorisation d’usage de récipients construits sous d’anciennes normes prévue au chapitre 1.6 de l’ADR;

e) la modification de la durée de vie prévue à la section 4.1.1.15 de l’ADR;

f) l’autorisation des réparations prévue au chapitre 1.2 de l’ADR;

g) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue à la section 4.1.2.2 de l’ADR;

h) la modification de la périodicité des inspections/épreuves prévue au chapitre 4.1 de l’ADR;

7o en matière de citernes :

a) l’octroi/le retrait de l’agrément prévu aux chapitres 1.8, 6.7, 6.8 et 6.9 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux
chapitres 4.2, 4.3, 6.7, 6.8 et 6.9 de l’ADR;

c) l’imposition/la validation le type de citerne à utiliser prévue aux chapitres 3.2, 4.2, 6.7 et 6.8 de l’ADR;

d) l’imposition/la validation le taux de remplissage prévue au chapitre 4.2 de l’ADR;

e) l’imposition/la validation des procédures de calcul des temps de retenue prévue aux chapitres 4.2 et 6.7 de
l’ADR;
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f) l’autorisation du transport en citerne prévue aux chapitres 4.2, 4.3, 6.7 et 6.8 de l’ADR;

g) l’autorisation de l’usage de citernes construites sous d’anciennes normes prévue au chapitre 1.6 de l’ADR;

h) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue au chapitre 4.2, 4.3 et 6.7 de
l’ADR;

i) la détermination des températures critiques et de régulation de peroxydes organiques prévue au chapitre 4.2 de
l’ADR;

8o en matière de conteneurs pour vrac :

a) l’octroi/le retrait de l’agrément prévus au chapitre 6.11 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue au chapitre 6.11
de l’ADR;

9o l’approbation du programme d’assurance qualité des fabricants et d’évaluation de la conformité des fabricants
prévue aux chapitres 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 et 6.11 de l’ADR;

10o l’autorisation/imposition des conditions de transport prévue aux chapitres 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2, 6.7 et 7.3
de l’ADR;

11o la dispense de l’usage de l’ADR prévue au chapitre 3.3 de l’ADR;

12o l’autorisation de l’usage de la mention ″livraison-vente″ dans le document de transport prévue au chapitre 5.4
de l’ADR;

13o l’autorisation du chargement/déchargement/arrêt/stationnement sur un espace public prévue aux chapi-
tres 7.5 et 8.5 de l’ADR;

14o l’imposition des restrictions de circulation prévue au chapitre 8.6 de l’ADR;

15o l’imposition du chargement/déchargement en un seul endroit pour les chargements complets, prévue au
chapitre 7.5 de l’ADR;

16o la signature des accords multilatéraux et la délivrance des autorisations spéciales, équivalences et dérogations
prévues au chapitre 1.5 de l’ADN;

17o en matière de classification :

a) l’établissement/la validation des classifications prévu aux chapitres 2.1, 2.2, 3.3 et 5.2.2 de l’ADN;

b) la validation des méthodes de classifications prévue au chapitre 2.2 de l’ADN;

18o la requête de documents prévue aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 de l’ADN;

19o en matière d’emballages :

a) la délivrance ou le retrait d’agréments prévus aux sections 4 et 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue au chapitre 3.3
et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

c) l’imposition/la validation du type d’emballage à utiliser prévue au chapitre 3.3 et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

d) la modification de la durée de vie prévue à la partie 4 de l’ADN;

e) la modification de la périodicité des inspections/épreuves prévue à la partie 4 de l’ADN;

f) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue à la partie 4 de l’ADN;

20o en matière de citernes :

a) la délivrance/le retrait d’agrément prévu à la partie 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux parties 4
et 6 de l’ADN;

c) l’imposition/la validation du type de citerne à utiliser prévue au chapitre 3.2 et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

d) l’imposition/la validation du taux de remplissage prévue à la partie 4 de l’ADN;

e) l’imposition/la validation des procédures de calcul des temps de retenue prévue aux parties 4 et 6 de l’ADR;

f) l’autorisation du transport en citerne prévue aux parties 4 et 6 de l’ADN;

g) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue aux parties 4 et 6 de l’ADN;

h) la fixation des températures critiques et de régulation de peroxydes organiques prévue à la partie 4 de l’ADN.

21o en matière de conteneurs pour vrac :

a) la délivrance/le retrait d’agrément prévu à la partie 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue à la partie 6 de
l’ADN;

22o l’approbation du service qualité prévue au chapitre 2.2 de l’ADN;

23o l’autorisation/l’imposition des conditions de transport prévue aux chapitres 2.2, 3.1 et 3.3 de l’ADN;

24o l’autorisation/la désignation/l’agrément des lieux de chargement/déchargement prévu au chapitre 7.1 de
l’ADN;

25o l’autorisation de chargement/déchargement/arrêt prévu au chapitre 8.6 de l’ADN;

26o l’autorisation de transbordement prévue au chapitre 7.1 de l’ADN;

27o la délivrance, le renouvellement, le retrait des attestations relatives aux connaissances particulières de l’ADN
tel que prévu au chapitre 8.2 de l’ADN;

28o l’agrément des organismes de formation prévus au chapitre 8.2 de l’ADN. ».
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Art. 2. Dans le même arrêté, l’article 73/2, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un
paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Délégation est accordée au directeur de la Direction de la Gestion des Voies navigables pour autoriser, dans
les cas prévus dans les annexes techniques de l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international des
marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure ci-après dénommé ADN, les actes suivants et les signer :

1o l’agrément des sociétés de classification prévu au chapitre 1.15 de l’ADN;

2o la requête de documents prévue aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 de l’ADN;

3o l’octroi/retrait/amendement/prolongation des certificats d’agrément prévu au chapitre 1.16 de l’ADN;

4o l’octroi des agréments, prescriptions et autorisations dans le cadre des dispositions transitoires prévu au
chapitre 1.6 de l’ADN;

5o l’imposition/la réalisation d’une visite à bord prévue au chapitre 1.16 de l’ADN;

6o l’interdiction d’utiliser un bateau pour le transport de matières dangereuses prévue au chapitre 1.16 de l’ADN;

7o l’établissement des prescriptions techniques et des procédures d’épreuve prévu aux chapitres 1.2.1, 1.6, 9.1 et 9.3
de l’ADN;

8o la dispense de l’usage de l’ADN prévue au chapitre 3.3 de l’ADR;

9o l’autorisation de chargement/déchargement/arrêt prévu au chapitre 8.6 de l’ADN;

10o l’autorisation de transbordement prévue au chapitre 7.1 de l’ADN;

11o l’imposition des restrictions de circulation prévue au chapitre 1.9 de l’ADN;

12o le marquage des plaques des navires prévu au chapitre 8.1 de l’ADN;

13o l’octroi d’une attestation confirmant le dégazage complet de la zone protégée prévu au chapitre 8.3 de l’ADN;

14o la délivrance, le renouvellement, le retrait des attestations relatives aux connaissances particulières de l’ADN
tel que prévu au chapitre 8.2 de l’ADN;

15o l’agrément des organismes de formation prévus au chapitre 8.2 de l’ADN. ″.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 20 février 2015 portant délégation de signature en matière de transport de
marchandises dangereuses par route et par voie navigable est abrogé.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200384]
13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an den Öffentlichen Dienst der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen;
Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über Maßnahmen zur Ausführung internationaler Verträge und Akte

über Personen- und Güterbeförderung im See-, Straßen-, Eisenbahn- und Binnenschiffsverkehr;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an den

Öffentlichen Dienst der Wallonie, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010,
23. Juni 2011, 31. Mai 2012, 31. Januar 2013, 28. November 2013, 20. März 2014, 15. Mai 2014, 26. März 2015 und
24. März 2016;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 20. Februar 2015 zur Übertragung der Unterschriftsvollmacht im
Bereich der Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßenverkehr und auf Binnenwasserstraßen;

Aufgrund des Europäischen Übereinkommens vom 20. September 1957 über die internationale Beförderung
gefährlicher Güter auf der Straße, nachstehend ADR genannt;

Aufgrund des Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale Beförderung gefährlicher
Güter auf Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2009 über die Beförderung von gefährlichen
Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 31. Juli 2009 über die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasser-
straßen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher Güter
auf Binnenwasserstraßen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund der am 30. Oktober 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 29. November 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;
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In der Erwägung, dass das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 über die sechste Staatsreform unter anderem Artikel 6
§ 1 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen abändert und auf die Regionen die
schifffahrtspolizeilichen Regeln auf Wasserwegen, mit Ausnahme der Vorschriften im Bereich des Transports von
tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen, des Transports von radioaktiven Stoffen und des
Transports von explosionsgefährlichen Stoffen sowie die Vorschriften für den Transport gefährlicher Güter und den
Sondertransport auf der Straße, mit Ausnahme der Vorschriften im Bereich des Transports von radioaktiven Stoffen,
von explosionsgefährlichen Stoffen und von tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen,
überträgt;

In der Erwägung, dass nach den vorbereitenden Arbeiten für dieses Gesetz die gesamte Problematik des am
30. September 1975 in Genf unterzeichneten Europäischen Übereinkommens über die internationale Beförderung
gefährlicher Güter auf der Straße und des am 26. Mai 2000 in Genf unterzeichneten Europäischen Übereinkommens
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen sowie damit in Verbindung stehenden
Rechts- und Verwaltungsvorschriften auf die Regionen übertragen werden;

In der Erwägung, dass der Übergangszeitraum, der im Rahmen des am 15. Mai 2014 zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt unterzeichneten Vereinbarungs-
protokolls bezüglich der Ausübung der neuen regionalisierten Zuständigkeiten in den Bereichen Mobilität,
Verkehrssicherheit und Binnenschifffahrt vorgesehen wurde, am 31. Dezember 2014 endete;

In der Erwägung, dass damit ab dem 1. Januar 2015 die Regionalisierung der operativen Dienste wirksam
geworden ist; dass es daher notwendig ist, den Stellvertreter des zuständigen Regionalministers und/oder die
zuständigen Behörden je nach den regionalisierten Bereichen zu benennen;

In der Erwägung, dass bis zur Verabschiedung regionaler Rechts- und Verwaltungsvorschriften und zur
Gewährleistung der Kontinuität des öffentlichen Dienstes auf dem Gebiet der Wallonischen Region in den oben
genannten Bereichen die zuständigen Dienststellen und Behörden benannt wurden und ihre neuen Befugnisse gemäß
den föderalen Rechts- und Verwaltungsvorschriften ausüben, insbesondere gemäß dem Königlichen Erlass vom
28. Juni 2009 über die Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von
explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen, dem Königlichen Erlass vom 28. Juni 2009 über die Beförderung von
gefährlichen Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven
Stoffen und dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher Güter auf
Binnenwasserstraßen;

In der Erwägung, dass es bei den oben genannten Bereichen darum geht, eine Reihe von im Wesentlichen
technischen Entscheidungen zu treffen und die Nutzer so schnell wie möglich darüber zu informieren, und dass zu
diesem Zweck eine Reihe von Rechtsakten im Zusammenhang mit diesen Bereichen von der Unterschrift des Ministers
ausgenommen werden sollten;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Kapitel VII Abschnitt 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009 über die
Vollmachtserteilungen an den Öffentlichen Dienst der Wallonie wird ein Unterabschnitt 6 eingefügt, der den
Artikel 88/1 mit folgendem Wortlaut umfasst:

″Unterabschnitt 6 - Abteilung Umwelt und Wasser

Art. 88/1 - Dem Generaldirektor oder dem zu diesem Zweck von ihm bestimmten Bediensteten wird die Vollmacht
erteilt, um in den Fällen, die in den technischen Anlagen des Europäischen Übereinkommens vom 20. September 1957
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße, nachstehend ADR genannt, und des
Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf
Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt, vorgesehen werden, die folgenden Amtshandlungen zu genehmi-
gen und zu unterzeichnen:

1o die in den Artikeln 8, 9 und 12 des Königlichen Erlasses vom 28. Juni 2009 vorgesehenen Abweichungen und
die in Kapitel 1.5. des ADR vorgesehenen multilateralen Übereinkommen;

2o die Zulassung der in Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 28. Juni 2009 vorgesehenen Überwachungs-
einrichtungen, der in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2003 und in Artikel 14 des Königlichen Erlasses
vom 5. Juli 2006 vorgesehenen Prüfungszentren und der in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2003 und
in Artikel 14 des Königlichen Erlasses vom 5. Juli 2006 vorgesehenen Ausbildungszentren für die Fahrer und die
Sicherheitsberater;

3o im Bereich der Klassifizierung:

a) Erstellung/Validierung der Klassifizierungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.1, 2.2, 3.3 und 5.2.2 des ADR;

b) Validierung der Klassifizierungsverfahren, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADR;

4o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 des
ADR;

5o Erteilung der Zulassung des Baumusters, vorgesehen in Kapitel 1.8 und Abschnitt 6 des ADR;

6o Im Bereich der Verpackung:

a) Gewährung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Kapiteln 4.1, 6.2 und 6.5 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Regelwerken, vorgesehen in den
Kapiteln 3.3, 4.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5 und 6.6 des ADR;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Verpackung, vorgesehen in den Kapiteln 3.3, 4.1 und
6.1 des ADR;

d) Genehmigung der Verwendung von in unter ehemals gültigen Normen gebauten Gefäßen, vorgesehen in
Kapitel 1.6 des ADR;

e) Änderung der Lebensdauer, vorgesehen in Abschnitt 4.1.1.15 des ADR;

f) Genehmigung von Reparaturen, vorgesehen in Kapitel 1.2 des ADR;

g) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Abschnitt 4.1.2.2 des
ADR;

h) Änderung der Frist zwischen den wiederkehrenden Prüfungen oder Inspektionen, vorgesehen in Kapitel 4.1 des
ADR;
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7o im Bereich der Tanks:

a) Gewährung/Entzug der Zulassung, vorgesehen in den Kapiteln 1.8, 6.7, 6.8 und 6.9 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Kapiteln 4.2, 4.3, 6.7, 6.8 und 6.9 des ADR;

c) Auferlegung/Validierung des zu verwendenden Tanktyps, vorgesehen in den Kapiteln 3.2, 4.2, 6.7 und 6.8 des
ADR;

d) Auferlegung/Validierung des Füllungsgrads, vorgesehen in Kapitel 4.2 des ADR;

e) Auferlegung/Validierung der Verfahren zur Berechnung der Haltezeit, vorgesehen in den Kapiteln 4.2 und 6.7
des ADR;

f) Genehmigung der Beförderung in Tanks, vorgesehen in den Kapiteln 4.2, 4.3, 6.7 und 6.8 des ADR;

g) Genehmigung der Verwendung von in unter ehemals gültigen Normen gebauten Tanks, vorgesehen in
Kapitel 1.6 des ADR;

h) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Kapitel 4.2, 4.3 und 6.7
des ADR;

i) Bestimmung der Kontroll- und Notfalltemperaturen der organischen Peroxide, vorgesehen in Kapi-
tel 4.2 des ADR;

8o im Bereich der Schüttgutcontainer:

a) Gewährung/Entzug der Zulassung, vorgesehen in den Kapiteln 6.11 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Kapitel 6.11 des ADR;

9o Billigung des Qualitätssicherungsprogramms der Hersteller und des Programms für die Konformitäts-
bewertung der Hersteller, vorgesehen in den Kapiteln 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 und 6.11 des ADR;

10o Genehmigung/Auferlegung der Transportbedingungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2,
6.7 und 7.3 des ADR;

11o Befreiung von den Vorschriften des ADR, vorgesehen in Kapitel 3.3 des ADR;

12o Genehmigung der Angabe des Vermerks ″Verkauf bei Lieferung″ auf dem Beförderungspapier, vorgesehen in
Kapitel 5.4 des ADR;

13o Genehmigung zum Beladen/Entladen/Halten/Parken auf einer der Öffentlichkeit zugänglichen Stelle,
vorgesehen in den Kapiteln 7.5 und 8.5 des ADR;

14o Auferlegung der Beschränkungen für die Durchfahrt, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADR;

15o Auferlegung der Pflicht des Beladens/Entladens an einer Stelle für die geschlossenen Ladungen, vorgesehen
in Kapitel 7.5 des ADR;

16o Unterzeichnung multilateraler Übereinkommen und Erteilung der Sonderzulassungen, Gleichwertigkeiten
und Abweichungen, vorgesehen in Kapitel 1.5 des ADR;

17o im Bereich der Klassifizierung:

a) Erstellung/Validierung der Klassifizierungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.1, 2.2, 3.3 und 5.2.2 des ADN;

b) Validierung der Klassifizierungsverfahren, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADN;

18o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 und 9.3 des ADN;

19o Im Bereich der Verpackung:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Kapiteln 4 und 6 des ADN;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in
Kapitel 3.3 und in den Teilen 4 und 6 des ADN;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Verpackung, vorgesehen in Kapitel 3.3 und in den
Teilen 4 und 6 des ADN;

d) Änderung der Lebensdauer, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

e) Änderung der Frist zwischen den wiederkehrenden Prüfungen oder Inspektionen, vorgesehen in Teil 4 des
ADN;

f) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

20o im Bereich der Tanks:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Teil 6 des ADN;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Teilen 4 und 6 des ADN;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Tanks, vorgesehen in Kapitel 3.2 und in den Teilen 4
und 6 des ADN;

d) Auferlegung/Validierung des Füllungsgrads, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

e) Auferlegung/Validierung der Verfahren zur Berechnung der Haltezeit, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des
ADN;

f) Genehmigung der Beförderung in Tanks, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des ADN;

g) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des
ADN;

h) Bestimmung der Kontroll- und Notfalltemperaturen der organischen Peroxide, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

21o im Bereich der Schüttgutcontainer:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in Teil 6 des ADN;
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b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in Teil
6 des ADN;

22o Billigung des Qualitätssystems, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADN;

23o Genehmigung/Auferlegung der Transportbedingungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.2, 3.1 und 3.3 des ADN;

24o Genehmigung/Bezeichnung/Zulassung der Lade- und Löschstellen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

25o Genehmigung zum Beladen/Löschen/Halten, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADN;

26o Genehmigung zum Umladen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

27o Erteilung, Erneuerung, Entzug der Bescheinigungen über besondere Kenntnisse des ADN, vorgesehen in
Kapitel 8.2 des ADN;

28o Zulassung der Schulungseinrichtung, vorgesehen in Kapitel 8.2 des ADR.″.

Art. 2 - In demselben Erlass wird Artikel 73/2, dessen gegenwärtiger Text den Paragraf 1 bilden wird, um einen
Paragrafen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″ § 2. Dem Direktor der Direktion der Verwaltung der Wasserwege wird die Vollmacht erteilt, um in den Fällen,
die in den technischen Anlagen des Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale
Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt, vorgesehen werden, die
folgenden Amtshandlungen zu genehmigen und zu unterzeichnen:

1o Zulassung der Klassifikationsgesellschaften, vorgesehen in Kapitel 1.15 des ADN;

2o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 und 9.3 des ADN;

3o Erteilung/Entzug/Änderung/Verlängerung der Zulassungszeugnisse, vorgesehen in Kapitel 1.16 des ADN;

4o Erteilung der Zulassungen, Vorschriften und Genehmigungen im Rahmen der Übergangsvorschriften,
vorgesehen in Kapitel 1.6 des ADN;

5o Auferlegung/Durchführung einer Untersuchung des Schiffes, vorgesehen in Kapitel 1.16 des ADR;

6o Verbot der Verwendung des Schiffes für die Beförderung gefährlicher Güter, vorgesehen in Kapitel 1.16 des
ADR;

7o Erstellung von technischen Vorschriften und Prüfverfahren, vorgesehen in den Kapiteln 1.2.1, 1.6, 9.1 und 9.3
des ADN;

8o Befreiung von den Vorschriften des ADN, vorgesehen in Kapitel 3.3 des ADR;

9o Genehmigung des Ladens/Löschens/Haltens, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADN;

10o Genehmigung zum Umladen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

11o Auferlegung der Beförderungseinschränkungen, vorgesehen in Kapitel 1.9 des ADN;

12o Kennzeichnung der Tafeln, vorgesehen in Kapitel 8.1 des ADR;

13o Erteilung einer Bescheinigung zur Bestätigung der vollständigen Gasfreiheit des geschützten Bereichs,
vorgesehen in Kapitel 8.3 des ADR;

14o Erteilung, Erneuerung, Entzug der Bescheinigungen über besondere Kenntnisse des ADN, vorgesehen in
Kapitel 8.2 des ADN;

15o Zulassung der Schulungseinrichtung, vorgesehen in Kapitel 8.2 des ADN.″.

Art. 3 - Der Ministerielle Erlass vom 20. Februar 2015 zur Übertragung der Unterschriftsvollmacht im Bereich der
Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßenverkehr und auf Binnenwasserstraßen wird aufgehoben.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit,
den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200384]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse

Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden bij de Waalse Overheidsdienst

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen

en akten inzake vervoer over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden

bij de Waalse Overheidsdienst, gewijzigd bij de besluiten van 15 juli 2010, 23 juni 2011, 31 mei 2012, 31 januari 2013,
28 november 2013, 20 maart 2014, 15 mei 2014, 26 maart 2015, 24 maart 2016, 27 oktober 2016, 27 april 2017 en
14 december 2017;
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Gelet op het ministerieel besluit van 20 februari 2015 houdende delegatie van handtekening inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg en de waterweg;

Gelet op het Europees Verdrag van 30 september 1957 betreffende het internationaal vervoer van gevaarlijke
goederen over de weg, hierna ADR genoemd;

Gelet op de Europese Overeenkomst van 26 mei 2000 betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke
goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke
goederen, met uitzondering van ontplofbare en radioactieve stoffen;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het binnenlands vervoer van
gevaarlijke goederen over de waterweg;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 oktober 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 29 november 2018;
Overwegende dat de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming met name

artikel 6, § 1, van de bijzondere Wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 wijzigt en de
ordehandhavingsregels voor het verkeer over de waterwegen aan de Gewesten overdraagt, onder uitsluiting van de
regelgeving inzake nucleair vervoer, het vervoer van explosieven en het vervoer van dierlijke stoffen die een gevaar
vormen voor de bevolking, alsook de reglementering inzake het vervoer van gevaarlijke goederen en het uitzonderlijk
vervoer via de weg, met uitzondering van de reglementering inzake het vervoer van radioactieve stoffen, explosieven
en dierlijke stoffen die een gevaar vormen voor de bevolking;

Overwegende dat het in het licht van de voorbereidende werken van genoemde wet blijkt dat de gehele kwestie
van de Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de weg,
ondertekend te Genève op 30 september 1975, en van de Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer
van gevaarlijke goederen over de binnenwateren, ondertekend te Genève op 26 mei 2000, alsook de daarmee verband
houdende wet- en regelgevingen, vanaf 1 juli 2014 aan de gewesten overgedragen is;

Overwegende dat de overgangsperiode uit het Samenwerkingsprotocol van 15 mei 2014 tussen de Federale
Overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitoefening
van nieuwe gewestelijke bevoegdheden op het gebied van mobiliteit, verkeersveiligheid en binnenvaart op
31 december 2014 verstreken is;

Overwegende dat de regionalisering van de operationele diensten vanaf 1 januari 2015 effectief geworden is; dat
de afgevaardigde van de bevoegde gewestelijke minister en/of de bevoegde overheden bijgevolg dient (dienen)
aangewezen te worden, in functie van de geregionaliseerde bevoegdheden;

Overwegende dat de bevoegde diensten en overheden, in afwachting van de aanneming van gewestelijke wet- en
regelgevingen en met het oog op het verzekeren van de continuïteit van de openbare dienstverlening in
bovenververmelde bevoegdheden op het grondgebied van het Waalse Gewest, aangewezen worden en hun nieuwe
bevoegdheden uitoefenen overeenkomstig de federale wet- en regelgevingen, inzonderheid de koninklijke besluiten
van 28 juni 2009 betreffende het vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke goederen, met uitzondering van
ontplofbare en radioactieve stoffen en van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren, alsook het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het binnenlands vervoer van
gevaarlijke goederen over de waterweg;

Overwegende dat bovenvermelde bevoegdheden het nemen van een aantal hoofdzakelijk technische beslissingen
en de kennisgeving ervan aan de gebruikers in de kortst mogelijke tijd inhoudt en dat een reeks handelingen met
betrekking tot deze bevoegdheden van de handtekening van de Minister vrijgesteld dient te worden;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk VII, afdeling 2, van het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende de
overdrachten van bevoegdheden aan de Waalse Overheidsdienst, wordt een onderafdeling 6 ingevoegd, die
artikel 88/1 inhoudt, luidend als volgt :

« Onderafdeling 6. Departement Leefmilieu en Water

Art. 88/1. Delegatie wordt verleend aan de directeur-generaal of de daartoe door hem aangewezen ambtenaar om,
in de gevallen bedoeld in de technische bijlagen van de Europese Overeenkomst van 30 september 1957 betreffende het
internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de weg, hierna ADR genoemd, en de Europese Overeenkomst van
26 mei 2000 inzake het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd,
de volgende handelingen toe te staan en te ondertekenen :

1o de afwijkingen bedoeld in artikelen 8, 9 en 12 van het koninklijk besluit van 28 juni 2009 en de multilaterale
overeenkomsten bedoeld in hoofdstuk 1.5 van het ADR;

2o de erkenning van de keuringsinstellingen bedoeld in artikel 17 van het koninklijk besluit van 28 juni 2009, van
de examencentra bedoeld in artikel 8 van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 en artikel 14 van het koninklijk besluit
van 5 juli 2006 en van de opleidingscentra voor chauffeurs en veiligheidsadviseurs bedoeld in artikel 8 van het
koninklijk besluit van 29 juni 2003 en artikel 14 van het koninklijk besluit van 5 juli 2006;

3o inzake classificatie :

a) de vaststelling/validatie van classificaties bedoeld in hoofdstukken 2.1, 2.2, 3.3 en 5.2.2 van het ADR;

b) de validatie van classificatiemethodes bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADR.

4o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 van het ADR;

5o de afgifte van de type-erkenningen bedoeld in hoofdstuk 1.8 en in afdeling 6 van het ADR;

6o inzake verpakking :

a) de toekenning/intrekking van de erkenningen bedoeld in hoofdstukken 4.1, 6.2 en 6.5 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstukken 3.3, 4.1,
6.1, 6.2, 6.3, 6.5 et 6.6 van het ADR;
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c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type verpakking bedoeld in hoofdstukken 3.3, 4.1 et 6.1 van
het ADR;

d) de toelating om houders gebouwd onder vroegere normen te gebruiken, bedoeld in hoofdstuk 1.6 van het ADR;

e) de wijziging van de levensduur bedoeld in afdeling 4.1.1.15 van het ADR;

f) de vergunning voor herstellingen bedoeld in hoofdstuk 1.2 van het ADR;

g) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in
afdeling 4.1.2.2 van het ADR;

h) de wijziging van de periodiciteit van de inspecties/beproevingen bedoeld in afdeling 4.1 van het ADR;

7o inzake tanken :

a) de toekenning/intrekking van de erkenning bedoeld in hoofdstukken 1.8, 6.7, 6.8 et 6.9 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstukken 4.2, 4.3,
6.7, 6.8 et 6.9 van het ADR ;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type tank bedoeld in hoofdstukken 3.2, 4.2, 6.7 en 6.8 van het
ADR;

d) het opleggen/de validatie van vullingsgraden bedoeld in hoofdstuk 4.2 van het ADR;

e) het opleggen/de validatie van procedures voor de berekening van verblijftijd bedoeld in hoofdstukken 4.2 en
6.7 van het ADR;

f) de vergunning voor transporttanks bedoeld in hoofdstukken 4.2, 4.3, 6.7 en 6.8 van het ADR;

g) de toelating om tanks gebouwd onder vroegere normen te gebruiken, bedoeld in hoofdstuk 1.6 van het ADR;

h) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in
afdeling 4.2, 4.3 en 6.7 van het ADR;

i) de bepaling van de kritische temperaturen en van de beheersing van organische peroxiden bedoeld in
hoofdstuk 4.2 van het ADR;

8o inzake bulkcontainers :

a) de toekenning/intrekking van de erkenning bedoeld in hoofdstuk 6.11 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstuk 6.11 van
het ADR;

9o de goedkeuring van het kwaliteitsbeheersysteem van de fabrikanten en van de conformiteitsbeoordeling van de
fabrikanten bedoeld in hoofdstukken 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 et 6.11 van het ADR;

10o de vergunning/het opleggen van vervoersomstandigheden bedoeld in hoofdstukken 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2,
6.7 en 7.3 van het ADR;

11o de vrijstelling van het gebruik van het ADR bedoeld in hoofdstuk 3.3 van het ADR;

12o de vergunning voor het gebruik van de vermelding « Levering Verkoop » in het vervoersdocument bedoeld in
hoofdstuk 5.4 van het ADR;

13o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen/parkeren op een publiek toegankelijke plaats bedoeld in
hoofdstukken 7.5 en 8.5 van het ADR;

14o het opleggen van verkeersbeperkingen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADR;

15o het opleggen van het laden/lossen op één plek voor wagenladingen, bedoeld in hoofdstuk 7.5 van het ADR;

16o de ondertekening van de multilaterale overeenkomsten en de afgifte van de speciale toestemmingen,
gelijkwaardigheden en afwijkingen bedoeld in hoofdstuk 1.5 van het ADN;

17o inzake classificatie :

a) de vaststelling/validatie van classificaties bedoeld in hoofdstukken 2.1, 2.2, 3.3 en 5.2.2 van het ADN;

b) de validatie van classificatiemethodes bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADN;

18o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 van het ADN;

19o inzake verpakking :

a) de afgifte of intrekking van erkenningen bedoeld in afdelingen 4 en 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstuk 3.3 en in
delen 4 en 6 van het ADN;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type verpakking bedoeld in hoofdstuk 3.3 en in delen 4 en 6 van
het ADN;

d) de wijziging van de levensduur bedoeld in deel 4 van het ADN;

e) de wijziging van de periodiciteit van de inspecties/beproevingen bedoeld in afdeling 4 van het ADN;

f) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in afdeling 4
van het ADN;

20o inzake tanken :

a) de afgifte/intrekking van erkenningen bedoeld in afdeling 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in delen 4 en 6 van het
ADN;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type tank bedoeld in hoofdstuk 3.2 en in delen 4 en 6 van het
ADN;

d) het opleggen/de validatie van vullingsgraden bedoeld in deel 4 van het ADN;

e) het opleggen/de validatie van procedures voor de berekening van verblijftijd bedoeld in delen 4 en 6 van het
ADN;

f) de vergunning voor transporttanks bedoeld in delen 4 en 6 van het ADN;
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g) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in delen 4
en 6 van het ADN;

h) de bepaling van de kritische temperaturen en van de beheersing van organische peroxiden bedoeld in deel 4 van
het ADN.

21o inzake bulkcontainers :

a) de afgifte/intrekking van erkenningen bedoeld in afdeling 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in deel 6 van het ADN;

22o de goedkeuring van het beheersysteem bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADN;

23o de vergunning/het opleggen van vervoersomstandigheden bedoeld in hoofdstukken 2.2, 3.1 en 3.3 van het
ADN;

24o de toelating/aanwijzing/goedkeuring van de plaatsen voor het laden/lossen bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het
ADN;

25o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADN;

26o de vergunning voor het overslaan bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het ADN;

27o het leveren, de hernieuwing, de intrekking van de opleidingscertificaten met betrekking tot de bijzondere
kennis van het ADN zoals bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN;

28o de erkenning van de opleidingsinstellingen bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt artikel 73/2, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, aangevuld met
een paragraaf 2, luidend als volgt :

« § 2. Delegatie wordt verleend aan de directeur van de Directie Beheer Waterwegen om, in de gevallen bedoeld
in de technische bijlagen van de Europese Overeenkomst van 26 mei 2000 inzake het internationale vervoer van
gevaarlijke goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd, de volgende handelingen toe te staan en te
ondertekenen :

1o de erkenning van de classificatiebureaus bedoeld in hoofdstuk 1.15 van het ADN;

2o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 en 9.3 van het ADN;

3o de afgifte/intrekking/wijziging/verlenging van de Certificaten van Goedkeuring bedoeld in hoofdstuk 1.16
van het ADN;

4o de afgifte van erkenningen, voorschriften en vergunningen in het kader van de overgangsvoorschriften bedoeld
in hoofdstuk 1.6 van het ADN;

5o het opleggen/uitvoeren van een inspectie van het schip bedoeld in hoofdstuk 1.16 van het ADN;

6o het verbod om een schip te gebruiken voor het vervoer van gevaarlijke goederen bedoeld in hoofdstuk 1.16 van
het ADN;

7o de vaststelling van de technische voorschriften en procedures voor beproevingen bedoeld in hoofdstukken 1.2.1,
1.6, 9.1 en 9.3 van het ADN;

8o de vrijstelling van het gebruik van het ADN bedoeld in hoofdstuk 3.3 van het ADR;

9o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADN;

10o de vergunning voor het overslaan bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het ADN;

11o het opleggen van verkeersbeperkingen bedoeld in hoofdstuk 1.9 van het ADN;

12o het markeren van de platen van de schepen bedoeld in hoofdstuk 8.1 van het ADN;

13o de afgifte van een verklaring die de geheel gasvrije toestand bevestigt voor de beschermde zone bedoeld in
hoofdstuk 8.3 van het ADN;

14o het leveren, de hernieuwing, de intrekking van de opleidingscertificaten met betrekking tot de bijzondere
kennis van het ADN zoals bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN;

15o de erkenning van de opleidingsinstellingen bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN. ″.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 20 februari 2015 houdende delegatie van handtekening inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg en de waterweg wordt opgeheven.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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